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י־1 כִּֽ
quand–

ית יַכְרִ֞
retranche
H3772

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

הַגּוֹיִ֔ם
le–nations

אֲשֶׁר֙
qui

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
est-donnant
H5414

לְךָ֖
à–tu

אֶת־
–
H0853

אַרְצָם֑
leur–pays
H0776

ם ירִשְׁתָּ֕ וִֽ
et–tu-déposséder-eux
H3423

וְיָשַׁבְתָּ֥
et–tu-habiter
H3427

בְעָרֵיהֶ֖ם
dans–leur–villes

ם׃ וּבְבָתֵּיהֶֽ
et–dans–leur–maisons

Quand l’Éternel, ton Dieu, aura retranché les nations dont l’Éternel, ton Dieu, te donne le pays, et que tu les auras 
dépossédées, et que tu habiteras dans leurs villes et dans leurs maisons,

שָׁל֥וֹש2ׁ
trois
H7969

ים עָרִ֖
villes

יל תַּבְדִּ֣
tu-devra-placer-apart
H0914

לָךְ֑
pour–toi-même

בְּת֣וֹךְ
dans–milieu-de
H8432

אַרְצְךָ֔
ton–pays
H0776

אֲשֶׁר֙
qui

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
est-donnant
H5414

לְךָ֖
à–tu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
à–posséder-cela
H3423

tu sépareras pour toi trois villes au milieu de ton pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour le posséder :

ין3 תָּכִ֣
tu-devra-préparer

֮ לְךָ
pour–toi-même

הַדֶּרֶךְ֒
le–route
H1870

֙ וְשִׁלַּשְׁתָּ
et–tu-devra-diviser-dans-thirds
H8027

אֶת־
–
H0853

גְּב֣וּל
territoire-de
H1366

אַרְצְךָ֔
ton–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֥
qui

ילְךָ֖ יַנְחִֽ
devra-cause-tu-à-hériter
H5157

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֑ךָ
ton–Dieu
H0430

וְהָיָ֕ה
et–cela-sera
H1961

לָנ֥וּס
à–fuir
H5127

מָּה שָׁ֖
là
H8033

כָּל־
chaque–
H3605

חַ׃ רֹצֵֽ
meurtrier
H7523

tu t’en prépareras le chemin, et tu diviseras en trois parties le territoire de ton pays que l’Éternel, ton Dieu, te 
donne en héritage ; et ce sera afin que tout homicide s’y enfuie.

וְזֶה4֙
et–ce
H2088

דְּבַר֣
est-parole-de
H1697

חַ הָרֹצֵ֔
le–meurtrier
H7523

אֲשֶׁר־
qui–

יָנ֥וּס
devra-fuir
H5127

מָּה שָׁ֖
là
H8033

וָחָי֑
et–vivre
H2425

ר אֲשֶׁ֨
qui

ה יַכֶּ֤
strikes
H5221

אֶת־
–
H0853

֙ רֵעֵה֙וּ
son–prochain
H7453

בִּבְלִי־
sans–
H1097

עַת דַ֔
connaissance
H1847

וְה֛וּא
et–il
H1931

לאֹ־
ne-pas–
H3808

שֹׂנֵא֥
haïssant
H8130

ל֖וֹ
lui

ל מִתְּמֹ֥
de–yesterday
H8543

ׁם׃ שִׁלְשֹֽ
troisième-jour
H8032

Et voici ce qui concerne l’homicide qui s’y enfuira, pour qu’il vive : Celui qui aura frappé son prochain sans le 
savoir, et sans l’avoir haï auparavant ,
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וַאֲשֶׁר5֩
et–qui

א ֹ֨ יָב
goes
H0935

אֶת־
–
H0854

רֵעֵ֥הוּ
son–prochain
H7453

֮ בַיַּעַר
dans–le–forêt

ב לַחְטֹ֣
à–couper
H2404

עֵצִים֒
arbres
H6086

ה וְנִדְּחָ֨
et–est-driven
H5080

יָד֤וֹ
son–main
H3027

֙ בַגַּרְזֶן
avec–le–axe
H1631

ת לִכְרֹ֣
à–couper
H3772

ץ הָעֵ֔
le–arbre
H6086

ל וְנָשַׁ֤
et–slips-off
H5394

֙ הַבַּרְזֶל
le–fer
H1270

מִן־
de–

ץ הָעֵ֔
le–bois
H6086

א וּמָצָ֥
et–trouve
H4672

אֶת־
–
H0853

רֵעֵ֖הוּ
son–prochain
H7453

וָמֵת֑
et–il-meurt
H4191

ה֗וּא
il
H1931

יָנ֛וּס
devra-fuir
H5127

אֶל־
à–
H0413

אַחַ֥ת
un-de
H0259

הֶעָרִים־
le–villes–

לֶּה הָאֵ֖
le–ces
H0428

י׃ וָחָֽ
et–vivre
H2425

comme si quelqu’un va avec son prochain dans la forêt pour couper du bois, et que sa main lève la hache pour 
couper l’arbre, et que le fer échappe du manche et atteigne son prochain, et qu’il meure : il s’enfuira dans une de 
ces villes, et il vivra ;

פֶּן־6
de-peur-que–
H6435

֩ יִרְדֹּף
poursuit
H7291

ל גֹּאֵ֨
avenger-de

ם הַדָּ֜
le–sang
H1818

אַחֲרֵ֣י
après

חַ הָרֹצֵ֗
le–meurtrier
H7523

כִּי־
quand–

֮ יֵחַם
est-hot
H3179

֒ לְבָבוֹ
son–coeur
H3824

וְהִשִּׂיג֛וֹ
et–overtakes-lui
H5381

י־ כִּֽ
quand–

ה יִרְבֶּ֥
est-grand

רֶךְ הַדֶּ֖
le–chemin
H1870

הוּ וְהִכָּ֣
et–strikes-lui
H5221

נָפֶ֑שׁ
mortellement
H5315

וְלוֹ֙
et–à–lui

אֵי֣ן
là-est-non
H0369

מִשְׁפַּט־
jugement–
H4941

וֶת מָ֔
mort
H4194

י כִּ֠
pour

א ֹ֣ ל
ne-pas
H3808

שֹׂנֵא֥
haïssant
H8130

ה֛וּא
il
H1931

ל֖וֹ
lui

מִתְּמ֥וֹל
de–yesterday
H8543

שִׁלְשֽׁוֹם׃
troisième-jour
H8032

de peur que le vengeur du sang ne poursuive l’homicide pendant que son cœur est échauffé, et qu’il ne 
l’atteigne, parce que le chemin est long, et ne le frappe à mort, quoiqu’il ne mérite pas la mort, car il ne le 
haïssait pas auparavant .

עַל־7
sur–

ן כֵּ֛
ainsi

י אָנֹכִ֥
je
H0595

מְצַוְּךָ֖
am-commandant-tu
H6680

ר לֵאמֹ֑
disant
H0559

שָׁלֹ֥שׁ
trois
H7969

ים עָרִ֖
villes

יל תַּבְדִּ֥
tu-devra-placer-apart
H0914

ךְ׃ לָֽ
pour–toi-même

ס
–

C’est pourquoi, je te commande, disant : Sépare-toi trois villes.

וְאִם־8
et–si–

יב יַרְחִ֞
agrandit
H7337

יְהוָה֤
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶי֙ךָ֙
ton–Dieu
H0430

אֶת־
–
H0853

גְּבֻלְ֣ךָ֔
ton–territoire
H1366

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

ע נִשְׁבַּ֖
Il-jura
H7650

לַאֲבֹתֶ֑יךָ
à–ton–pères
H0001

וְנָתַ֤ן
et–donne
H5414

לְךָ֙
à–tu

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

רֶץ הָאָ֔
le–pays
H0776

ר אֲשֶׁ֥
qui

ר דִּבֶּ֖
Il-parla
H1696

ת לָתֵ֥
à–donner
H5414

יךָ׃ לַאֲבֹתֶֽ
à–ton–pères
H0001

Et si l’Éternel, ton Dieu, étend tes limites, comme il l’a juré à tes pères, et qu’il te donne tout le pays qu’il a promis 
de donner à tes pères,
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י־9 כִּֽ
quand–

֩ תִשְׁמֹר
tu-garder
H8104

אֶת־
–
H0853

כָּל־
tout–
H3605

הַמִּצְוָ֨ה
le–commandement
H4687

את הַזֹּ֜
le–ce
H2063

הּ לַעֲשֹׂתָ֗
à–faire-cela

ר אֲשֶׁ֨
qui

י אָנֹכִ֣
je
H0595

֮ מְצַוְּךָ
am-commandant-tu
H6680

הַיּוֹם֒
aujourd'hui
H3117

ה לְאַהֲבָ֞
à–aimer
H0157

אֶת־
–
H0853

יְהוָה֧
l'Éternel
H3068

אֱלֹהֶ֛יךָ
ton–Dieu
H0430

וְלָלֶ֥כֶת
et–à–marcher
H3212

בִּדְרָכָ֖יו
dans–Son–chemins
H1870

כָּל־
tout–
H3605

ים הַיָּמִ֑
le–jours
H3117

וְיָסַפְתָּ֨
et–tu-devra-ajouter
H3254

לְךָ֥
pour–toi-même

עוֹד֙
plus
H5750

שָׁלֹ֣שׁ
trois
H7969

ים עָרִ֔
villes

עַ֖ל
à

הַשָּׁלֹ֥שׁ
le–trois
H7969

לֶּה׃ הָאֵֽ
le–ces
H0428

parce que tu auras gardé tout ce commandement que je te commande aujourd’hui, pour le pratiquer, en aimant 
l’Éternel, ton Dieu, et en marchant toujours dans ses voies, alors tu t’ajouteras encore trois villes à ces trois-là,

א10 ֹ֤ וְל
et–ne-pas
H3808

יִשָּׁפֵךְ֙
devra-être-shed
H8210

ם דָּ֣
sang
H1818

י נָקִ֔
innocent

רֶב בְּקֶ֣
dans–milieu-de
H7130

אַרְצְךָ֔
ton–pays
H0776

אֲשֶׁר֙
qui

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
est-donnant
H5414

לְךָ֖
à–tu

נַחֲלָה֑
comme-héritage
H5159

וְהָיָה֥
et–sera
H1961

עָלֶ֖יךָ
sur–tu

ים׃ דָּמִֽ
sang-versé
H1818

ס
–

afin que le sang innocent ne soit pas versé au milieu de ton pays, que l’Éternel, ton Dieu, te donne en héritage, et 
qu’ainsi le sang ne soit pas sur toi.

י־11 וְכִֽ
et–si–

יִהְיֶה֥
est
H1961

אִישׁ֙
homme
H0376

שֹׂנֵא֣
haïssant
H8130

הוּ לְרֵעֵ֔
son–prochain
H7453

וְאָ֤רַב
et–se-couche-dans-wait
H0693

לוֹ֙
pour–lui

ם וְקָ֣
et–se-lève

יו עָלָ֔
contre–lui

הוּ וְהִכָּ֥
et–strikes-lui
H5221

נֶפֶ֖שׁ
mortellement
H5315

וָמֵת֑
et–il-meurt
H4191

ס וְנָ֕
et–flees
H5127

אֶל־
à–
H0413

אַחַ֖ת
un-de
H0259

ים הֶעָרִ֥
le–villes

ל׃ הָאֵֽ
le–ces
H0411

Mais si un homme hait son prochain, et lui dresse une embûche, et se lève contre lui et le frappe à mort, en sorte 
qu’il meure, et qu’il s’enfuie dans l’une de ces villes,

12֙ ׁלְחוּ וְשָֽ
et–devra-envoyer
H7971

זִקְנֵי֣
anciens-de
H2205

עִיר֔וֹ
son–ville

וְלָקְח֥וּ
et–devra-prendre
H3947

אֹת֖וֹ
lui
H0853

ם מִשָּׁ֑
de–là
H8033

וְנָתְנ֣וּ
et–devra-donner
H5414

אֹת֗וֹ
lui
H0853

בְּיַד֛
dans–main-de
H3027

גֹּאֵ֥ל
avenger-de

ם הַדָּ֖
le–sang
H1818

ת׃ וָמֵֽ
et–il-mourra
H4191

alors les anciens de sa ville enverront et le prendront de là, et le livreront en la main du vengeur du sang ; et il 
mourra.

לאֹ־13
ne-pas–
H3808

תָח֥וֹס
devra-pity
H2347

ינְךָ֖ עֵֽ
ton–oeil

עָלָי֑ו
sur–lui

עַרְתָּ֧ וּבִֽ
et–tu-devra-purge

ם־ דַֽ
sang–
H1818

י הַנָּקִ֛
le–innocent

מִיִּשְׂרָאֵ֖ל
de–Israël
H3478

וְט֥וֹב
et–bon

ךְ׃ לָֽ
pour–tu

ס
–

Ton œil ne l’épargnera point, et tu ôteras d’Israël le sang innocent, et tu prospéreras.
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א14 ֹ֤ ל
ne-pas
H3808

֙ תַסִּיג
tu-devra-move
H5253

גְּב֣וּל
frontière-de
H1366

עֲךָ֔ רֵֽ
ton–prochain
H7453

ר אֲשֶׁ֥
qui

גָּבְל֖וּ
marked-dehors
H1379

רִאשֹׁנִי֑ם
anciens
H7223

תְךָ֙ בְּנַחֲלָֽ
dans–ton–héritage
H5159

ר אֲשֶׁ֣
qui

ל תִּנְחַ֔
tu-devra-hériter
H5157

רֶץ בָּאָ֕
dans–le–pays
H0776

אֲשֶׁר֙
qui

יְהוָה֣
l'Éternel
H3068

יךָ אֱלֹהֶ֔
ton–Dieu
H0430

ן נֹתֵ֥
est-donnant
H5414

לְךָ֖
à–tu

הּ׃ לְרִשְׁתָּֽ
à–posséder-cela
H3423

ס
–

Tu ne reculeras point les bornes de ton prochain, que des prédécesseurs auront fixées dans ton héritage lequel 
tu hériteras dans le pays que l’Éternel, ton Dieu, te donne pour le posséder.

א־15 ֹֽ ל
ne-pas–
H3808

יָקוּם֩
devra-se-lever

ד עֵ֨
témoin
H5707

ד אֶחָ֜
un
H0259

ישׁ בְּאִ֗
contre–homme
H0376

לְכָל־
pour–tout–
H3605

֙ עָוֹן
iniquité
H5771

וּלְכָל־
ou–pour–tout–
H3605

את חַטָּ֔
péché

בְּכָל־
dans–tout–
H3605

טְא חֵ֖
offense
H2399

ר אֲשֶׁ֣
qui

יֶֽחֱטָא֑
il-pourra-offend
H2398

עַל־
sur–

י  ׀פִּ֣
bouche-de
H6310

שְׁנֵי֣
deux
H8147

ים עֵדִ֗
témoins
H5707

א֛וֹ
ou

עַל־
sur–

י פִּ֥
bouche-de
H6310

ׁה־ שְׁלֹשָֽ
trois–
H7969

ים עֵדִ֖
témoins
H5707

יָק֥וּם
devra-être-établit

ר׃ דָּבָֽ
affaire
H1697

Un seul témoin ne se lèvera pas contre un homme, pour une iniquité ou un péché quelconque, quelque péché 
qu’il ait commis : sur la déposition de deux témoins ou sur la déposition de trois témoins, la chose sera établie.

י־16 כִּֽ
si–

יָק֥וּם
se-lève

עֵד־
témoin–
H5707

ס חָמָ֖
malicious
H2555

בְּאִ֑ישׁ
contre–homme
H0376

לַעֲנ֥וֹת
à–testify

בּ֖וֹ
contre–lui

ה׃ סָרָֽ
mensonge
H5627

Quand un témoin inique s’élèvera contre un homme, pour témoigner contre lui d’un crime,

וְעָמְד֧ו17ּ
et–devra-se-tenir
H5975

שְׁנֵֽי־
deux–
H8147

ים הָאֲנָשִׁ֛
le–hommes
H0376

אֲשֶׁר־
qui–

לָהֶ֥ם
à–eux
H1992

יב הָרִ֖
est-le–dispute
H7379

לִפְנֵי֣
devant
H6440

יְהוָה֑
l'Éternel
H3068

לִפְנֵי֤
devant
H6440

הֲנִים֙ הַכֹּֽ
le–sacrificateurs
H3548

ים פְטִ֔ וְהַשֹּׁ֣
et–le–juges
H8199

ר אֲשֶׁ֥
qui

יִהְי֖וּ
sera
H1961

ים בַּיָּמִ֥
dans–le–jours
H3117

ם׃ הָהֵֽ
le–ces
H1992

alors les deux hommes qui ont le différend, comparaîtront devant l’Éternel, devant les sacrificateurs et les juges 
qu’il y aura en ces jours-là ;

וְדָרְשׁ֥ו18ּ
et–devra-investigate
H1875

ים הַשֹּׁפְטִ֖
le–juges
H8199

הֵיטֵב֑
entièrement
H3190

וְהִנֵּ֤ה
et–voici
H2009

ד־ עֵֽ
témoin–
H5707

שֶׁקֶ֙ר֙
faux
H8267

ד הָעֵ֔
le–témoin
H5707

קֶר שֶׁ֖
faussement
H8267

עָנָה֥
il-testified

יו׃ בְאָחִֽ
contre–son–frère
H0251

et les juges rechercheront bien, et, si le témoin est un faux témoin, s’il a témoigné faussement contre son frère,
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יתֶם19 וַעֲשִׂ֣
et–vous-ferez

ל֔וֹ
à–lui

ר כַּאֲשֶׁ֥
comme

זָמַ֖ם
il-schemed
H2161

לַעֲשׂ֣וֹת
à–faire

יו לְאָחִ֑
à–son–frère
H0251

עַרְתָּ֥ וּבִֽ
et–tu-devra-purge

ע הָרָ֖
le–mal
H7451

ךָ׃ מִקִּרְבֶּֽ
de–ton–midst
H7130

alors vous lui ferez comme il pensait faire à son frère ; et tu ôteras le mal du milieu de toi.

ים20 וְהַנִּשְׁאָרִ֖
et–le–remaining-ones
H7604

יִשְׁמְע֣וּ
devra-entendre
H8085

וְיִרָ֑אוּ
et–devra-crainte
H3372

א־ ֹֽ וְל
et–ne-pas–
H3808

פוּ יֹסִ֨
ils-devra-continue
H3254

לַעֲשׂ֜וֹת
à–faire

ע֗וֹד
encore
H5750

כַּדָּבָ֥ר
comme–le–chose
H1697

ע הָרָ֛
le–mal

הַזֶּ֖ה
le–ce
H2088

ךָ׃ בְּקִרְבֶּֽ
dans–ton–midst
H7130

Et les autres l’entendront et craindront, et ne feront plus désormais une pareille méchante action au milieu de toi.

א21 ֹ֥ וְל
et–ne-pas
H3808

תָח֖וֹס
devra-pity
H2347

עֵינֶךָ֑
ton–oeil

נֶפֶ֣שׁ
vie
H5315

פֶשׁ בְּנֶ֗
pour–vie
H5315

עַיִ֤ן
oeil

֙ בְּעַיִ֙ן
pour–oeil

ן שֵׁ֣
dent
H8127

ן בְּשֵׁ֔
pour–dent
H8127

יָד֥
main
H3027

בְּיָד֖
pour–main
H3027

גֶל רֶ֥
pied
H7272

גֶל׃ בְּרָֽ
pour–pied
H7272

ס
–

Et ton œil n’épargnera point : vie pour vie, œil pour œil, dent pour dent, main pour main, pied pour pied.
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